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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT SAFEGUARDS:
WHEN USING ELECTRICAL PRODUCTS, ESPECIALLY WHEN CHILDREN ARE PRESENT, BASIC
SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING:
• Do not reach for an appliance that has fallen into water.
• Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a bath or sink. Do not place in or drop

into water or other liquid.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric shock or injury to persons:
• Close supervision is necessary when this appliance is used by or near children, invalids or disabled persons.

THIS IS NOT A TOY.
• Small parts may pose a choking hazard, do not let children handle.
• Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not

recommended by HoMedics; specifically any attachments not provided with the unit.
• Keep away from heated surfaces.
• Never drop or insert any object into any opening.
• Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.
• This appliance is designed for indoor use only. Do not use outdoors.
• Only set on dry surfaces. Do not place on surface wet from water or cleaning solvents.
• Never cover the appliance when it is in operation.

BATTERY CAUTIONS:
• Use only the size and type of batteries specified.
• When installing batteries, observe proper +/- polarities. Incorrect installation of battery may cause damage

to the unit.
• Do not mix different types of batteries together (e.g., alkaline with carbon-zinc or old batteries with new ones).
• If the unit is not going to be used for a long period of time, remove batteries to prevent damage due to

possible battery leakage.
• Do not dispose of batteries in fire. Batteries may explode or leak.

WEEE explanation
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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INSTRUCTIONS FOR USE
1. Unpack product from packaging with care.
�. To insert batteries, overturn base and remove screw and battery cover. Insert three “AA” batteries into the

compartment, according to the polarity direction indicated. Replace battery cover and reinstall screw.
Note: do not mix different types of batteries together (e.g., alkaline with carbonzinc or old batteries
with new ones).
1. Choose from � operating options, located at the bottom of the base, ON, OFF or AUTO: (AUTO activates the

light sensor on the side of the base, when the room is dark, the LED light will turn on, when the room is
bright, and the LED light will turn off ).

�. Place the glass topper on the base, open side down.
�. Carefully add Aroma Mix onto the indented top of Glass Topper
Note: If you want to change the switch option, remove glass topper from the base first.

MAINTENANCE
1. Glass is fragile, do not bump with other items, handle with care.
�. Aroma mix should keep its fragrance for approximately 1 month. Once the scent is no longer detected,

dispose of mix responsibly and replace with a new packet of aroma mix.
�. Glass luminary can be used with Aroma mix beads, potpourri or scented crystals.

Troubleshooting
If LED light doesn’t light up, check;
1. If batteries are in correct polarity.
�. If the AUTO switch is selected, LED light will only work if room is dark.

Aroma Mix

Glass Body On/Off/Auto Switch

Battery
Compartment

BatteriesLight
SensorBase
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. LES CONSERVER POUR POUVOIR LES
CONSULTER ULTÉRIEUREMENT.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES :
LORS DE L’UTILISATION D’APPAREILS ÉLECTRIQUES, PARTICULIÈREMENT EN PRÉSENCE
D’ENFANTS, IL EST CONSEILLÉ DE TOUJOURS PRENDRE DES PRÉCAUTIONS DE BASE,
NOTAMMENT DE SUIVRE LA PROCÉDURE SUIVANTE :
• Ne pas tenter d’atteindre un appareil qui est tombé dans l’eau.
• Ne pas poser ou ranger l’appareil dans un endroit où il pourrait tomber ou basculer dans une baignoire ou

un évier. Ne pas placer ni laisser tomber dans l’eau ou dans tout autre liquide.

ATTENTION
Pour limiter le risque de brûlures, feu, choc électrique ou blessures corporelles :
• Une étroite surveillance est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par, sur ou à proximité d’enfants, de

personnes invalides ou handicapées.
CECI N’EST PAS UN JOUET.

• Les petites pièces peuvent entraîner un risque d'étouffement, ne pas laisser les enfants les manipuler.
• Utilisez cet appareil selon le mode d’emploi inclus et spécifique à celui-ci. Ne pas utiliser d’accessoires non

recommandés par HoMedics et en particulier tout accessoire non fourni avec l’appareil.
• Maintenir à l'écart des surfaces chauffées.
• Ne jamais faire tomber ou insérer tout objet dans l’une ou l’autre des ouvertures.
• Ne pas faire fonctionner dans des endroits où des produits aérosols (vaporisateurs) sont utilisés ou de

l'oxygène est administré.
• Cet appareil est conçu uniquement pour un usage en intérieur. Ne pas utiliser à l’extérieur.
• Installer uniquement sur une surface sèche. Ne pas poser sur une surface humidifiée à l’eau ou à l’aide d’un

solvant.
• Ne jamais couvrir l’appareil lorsqu’il est en marche.

PRÉCAUTIONS D'UTILISATION DES PILES:
• Utilisez uniquement les formats et types de piles recommandés.
• En les installant, respectez la polarité des piles (+/-).Un placement incorrect des piles peut gravement

endommager l’appareil.
• Ne pas mélanger ensemble différents types de piles (ex., des piles alcalines et zinc-carbone ou des piles

usagées avec des neuves).
• Si l’appareil doit rester inutilisé pendant une longue période, retirez les piles afin d’éviter tout risque de

fuite du liquide des piles.
• Ne jetez pas les piles au feu ; elles peuvent exploser ou couler.

Explication WEEE
Le symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans
toute l'Union Européenne. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à
l'environnement ou à la santé humaine, veuillez le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi

la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour renvoyer votre appareil usagé, prière d'utiliser le
système de renvoi et collection ou contacter le revendeur où le produit a été acheté. Ils peuvent se
débarrasser de ce produit afin qu'il soir recyclé tout en respectant l'environnement.
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CONSIGNES D’UTILISATION
1. Déballer avec soin le produit de son carton d'emballage.
�. Pour insérer les piles, mettre à l'envers, enlever la vis et le couvercle du compartiment des piles. Insérer

trois piles « AA » dans le compartiment en respectant le sens des polarités. Remettre le couvercle du
compartiment des piles en place ainsi que la vis.

Remarque : Ne pas mélanger ensemble différents types de piles (ex., des piles alcalines et zinc-carbone ou des
piles usagées avec des neuves).
1. Choisir entre les � options de fonctionnement, au bas du socle, ON, OFF ou AUTO : (AUTO active le

détecteur de lumière sur le côté du socle ; quand la pièce est sombre, le voyant LED s'allume et quand la
pièce est bien éclairée, le voyant LED s'éteint).

�. Placer le dessus en verre sur le socle, côté ouvert vers le bas.
�. Ajouter avec précaution le mélange d'arômes sur le haut échancré du dessus en verre.
Remarque : Enlever d'abord le dessus en verre du socle si vous souhaitez changer le mode de fonctionnement

ENTRETIEN
1. Le verre est fragile, éviter tout choc avec d'autres éléments, manipuler avec soin.
�. Le mélange d'arômes devrait conserver son parfum pendant 1 mois environ. Dès que le parfum ne se

diffuse plus, jeter le mélange de façon appropriée et remplacer par un nouveau sachet de mélange
d'arômes.

�. Un luminaire en verre peut être utilisé avec des perles de mélange d'arômes, potpourris ou cristaux
parfumés.

Dépannage
Si le voyant LED ne s'allume pas, vérifier :
1. SI le sens de polarité des piles est correct.
�. Si le mode AUTO est sélectionné, le voyant LED fonctionnera uniquement si la pièce est sombre.

Mélange d'arômes

Corps en
verre

Bouton marche/arrêt/
automatique

Compartiment
batterie

PilesDétecteur
de lumièreSocle
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LESEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG ALLE HINWEISE GUT DURCH.
BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN:
BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER PRODUKTE, INSBESONDERE IM BEISEIN VON
KINDERN, SOLLTEN IMMER FOLGENDE GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
BEACHTET WERDEN:
• Niemals ein Gerät anfassen, das ins Wasser gefallen ist.
• Das Gerät nicht an einem Ort aufstellen oder aufbewahren, an dem es in eine Badewanne oder ein

Waschbecken fallen könnte. Nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit stellen oder fallen lassen.

ACHTUNG
Bitte befolgen Sie die nachstehenden Hinweise, um Verbrennungen, Brände, Stromschläge und Verletzungen
möglichst zu vermeiden:
• Wird dieses Gerät von bzw. in der Nähe von Kindern, kranken oder behinderten Personen verwendet, muss

dies unter strenger Aufsicht erfolgen.
DAS GERÄT IST KEIN SPIELZEUG.

• Kleine Teile können eine Erstickungsgefahr darstellen; Kinder deshalb nicht mit dem Gerät umgehen lassen.
• Dieses Gerät nur für den vorgesehenen Zweck gemäß der Beschreibung in dieser Gebrauchsanweisung

verwenden. Keine Zubehörteile verwenden, die nicht von HoMedics empfohlen sind, insbesondere keine
Teile, die nicht mit dem Gerät geliefert werden.

• Von heißen Flächen fernhalten.
• Niemals einen Gegenstand in eine der Öffnungen fallen lassen oder stecken.
• Das Gerät nicht in einer Umgebung verwenden, in der Sprühbehälter (Sprays) verwendet werden oder

Sauerstoff verabreicht wird.
• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Innengebrauch vorgesehen. Nicht im Freien benutzen.
• Nur auf trockenen Flächen aufstellen, auf denen sich kein Wasser oder feuchte Reinigungsmittelrückstände

befinden.
• Das Gerät niemals zudecken, während es in Betrieb ist.

N BEZUG AUF DIE BATTERIEN ZU BEACHTENDE PUNKTE:
• Nur die spezifizierte Batteriegröße und -art verwenden.
• Beim Einlegen der Batterien auf die korrekte Polarität (+/-) achten. Eine falsche Batterieinstallation kann zu

einer Beschädigung des Geräts führen.
• Es dürfen keine verschiedenen Batterietypen verwendet werden (wie beispielsweise Alkali- mit Zink-Kohle-

Batterien oder verbrauchte mit neuen Batterien).
• Sollte das Gerät für längere Zeit nicht verwendet werden, die Batterien entfernen, um eine Beschädigung

durch mögliches Auslaufen der Batterien zu verhindern.
• Zur Entsorgung der Batterien diese nicht verbrennen. Batterien können explodieren oder auslaufen.

WEEE-Erklärung
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht mit anderem
Hausmüll entsorgt werden soll. Damit durch unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte mögliche
Umwelt- oder Gesundheitsschäden verhindert werden können, entsorgen Sie dieses Produkt bitte

ordnungsgemäß und fördern Sie damit eine nachhaltige Wiederverwendung der Rohstoffe. Verwenden Sie
zur Rückgabe Ihres benutzten Geräts bitte für die Entsorgung eingerichtete Rückgabe- und Sammelsysteme
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt kauften. Auf diese Weise kann ein sicheres und
umweltfreundliches Recycling gewährleistet werden.
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GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Das Produkt vorsichtig aus der Verpackung nehmen.
�. Zum Auswechseln der Batterien den Sockel umdrehen und die Schraube und die Batterieabdeckung

entfernen. Drei AA-Batterien in das Batteriefach einlegen und dabei auf die korrekte Polarität achten. Die
Batterieabdeckung wieder anbringen und die Schraube wieder eindrehen.

Hinweis: Es dürfen keine verschiedenen Batterietypen verwendet werden (wie beispielsweise Alkali- mit Zink-
Kohle-Batterien oder verbrauchte mit neuen Batterien).
1. Unten am Sockel eine von � Betriebsoptionen – ON (EIN), OFF (AUS) oder AUTO – auswählen. (Bei der

Auswahl von AUTO wird der seitlich am Sockel befindliche Lichtsensor aktiviert und das LED-Licht
eingeschaltet, wenn das Zimmer dunkel ist und bei ausreichend Helligkeit im Zimmer ausgeschaltet.)

�. Die Glashaube mit der offenen Seite nach unten auf den Sockel stellen.
�. Die Aromamischung vorsichtig in die oben an der Glashaube befindliche Vertiefung geben.
Hinweis: Wenn Sie die mit dem Schalter ausgewählte Betriebsoption ändern möchten, muss hierfür zuerst die
Glashaube vom Sockel entfernt werden.

WARTUNG
1. Glas ist zerbrechlich. Das Produkt deshalb vorsichtig behandeln und nicht an andere Gegenstände stoßen.
�. Die Aromamischung sollte ca. 1 Monat lang ihren Duft behalten. Wenn kein Duft mehr wahrnehmbar ist,

die Mischung verantwortungsbewusst entsorgen und eine neue Packung Aromamischung verwenden.
�. Die Glasleuchte kann mit Perlenmischungen mit Aroma, Potpourri oder Duftkristallen verwendet werden.

Fehlersuche
Wenn das LED-Licht nicht leuchtet, Folgendes prüfen:
1. Wurden die Batterien unter Beachtung der korrekten Polarität eingelegt?
�. Wurde AUTO ausgewählt? In dem Fall wird das LED-Licht nur eingeschaltet, wenn das Zimmer dunkel ist.

Aromamischung

Glashaube Ein/Aus/Auto-Schalter

Batterie-
fach

BatterienLichtsensor
Sockel
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.

PRECAUCIONES IMPORTANTES:
CUANDO SE USEN APARATOS ELÉCTRICOS, ESPECIALMENTE EN PRESENCIA DE NIÑOS,
SIEMPRE SE DEBEN SEGUIR LAS PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD, INCLUIDAS LAS
SIGUIENTES:
• No trate de coger ningún aparato que se haya caído al agua.
• No ponga ni guarde el aparato donde se pueda caer o tirar en una bañera o pila de agua. No lo ponga ni lo

deje caer en agua u otro líquido.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga eléctrica o lesiones:
• Es necesaria una estrecha supervisión cuando este aparato lo usen los niños, personas inválidas o

discapacitadas o se use cerca de ellos.
ESTE APARATO NO ES UN JUGUETE.

• Las piezas pequeñas pueden suponer un riesgo de asfixia, no deje que los niños las cojan.
• Use este aparato sólo para el uso concebido según se describe en este manual. No use accesorios que no

estén recomendados por HoMedics; en particular, accesorios que no estén incluidos con este aparato.
• Mantenga el aparato lejos de superficies calientes.
• No deje caer el aparato ni introduzca objetos en ninguna de sus aberturas.
• No usar cuando se estén utilizando productos en aerosol (spray) o donde se esté administrando oxígeno.
• Este aparato está concebido para su uso en interiores solamente. No lo use en exteriores.
• Poner solamente sobre superficies secas. No poner sobre superficies húmedas a causa de agua o de

productos de limpieza.
• No cubrir el aparato cuando esté en funcionamiento.

PRECAUCIONES RELATIVAS A LAS PILAS:
• Usar sólo el tamaño y tipo de pilas especificados.
• Colocar las pilas según las marcas de polaridad (+/-) correctas. La instalación incorrecta de las pilas puede

causar daños en el aparato.
• No mezclar diferentes tipos de pilas (p. ej. pilas alcalinas con pilas de cinc/carbono, o pilas viejas con pilas

nuevas).
• Si no se va usar el aparto por un periodo prolongado de tiempo, se deben retirar las pilas para evitar daños

ocasionados por el derrame del líquido de las mismas.
• No tire las pilas al fuego; podrían explotar o derramar líquido.

Explicación RAEE
Este símbolo indica que este artículo no se debe tirar a la basura con otros residuos domésticos en
ningún lugar de la UE. A fin de prevenir los efectos perjudiciales que la eliminación sin control de los
residuos puede tener sobre el medio ambiente o la salud de las personas, le rogamos que los recicle de

forma responsable para fomentar la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su
dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con la empresa a la que
le compró el artículo, la cual lo podrá recoger para que se recicle de forma segura para el medio ambiente.
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INSTRUCCIONES DE USO
1. Saque el artículo del embalaje con cuidado.
�. Para colocar las pilas, vuelque la base y saque el tornillo y la tapa del compartimento de las pilas. Coloque

tres pilas «AA» en el compartimento, según las marcas de polaridad indicadas. Vuelva a colocar la tapa del
compartimento de las pilas y el tornillo.

Nota: no mezclar diferentes tipos de pilas (como pilas alcalinas con pilas de cinc/carbono, o pilas viejas con
pilas nuevas).
1. Elija una de las tres opciones de funcionamiento en la parte inferior de la base: ON (encendido), OFF

(apagado) y AUTO (automático): (la función AUTO activa el sensor de luz en el lateral de la base; cuando la
habitación está oscura, la luz LED se enciende y cuando la habitación está iluminada, la luz LED se apaga).

�. Ponga la cubierta de cristal sobre la base, con la parte abierta hacia abajo.
�. Con cuidado, añada la Mezcla de aromas en el entrante de la parte superior de la cubierta de cristal.
Nota: si desea cambiar la opción del interruptor, primero debe retirar la cubierta de cristal.

MANTENIMIENTO
1. El cristal es frágil, no lo golpee contra otros objetos. Trátelo con cuidado.
�. La Mezcla de aromas debería conservar su fragancia durante aproximadamente un mes. Una vez que ya no

sienta el aroma, deshágase de la mezcla de forma responsable y sustitúyala con un nuevo paquete de
Mezcla de aromas.

�. La lumbrera de cristal se puede usar con perlas de Mezcla de aromas, con popurrí o con cristales
aromáticos.

Problemas frecuentes
Si la luz LED no se enciende, compruebe:
1. Que las pilas están colocadas correctamente según las marcas de polaridad indicadas.
�. Si el interruptor está en AUTO, la luz LED sólo se activará cuando la habitación esté oscura.

Mezcla de aromas

Cubierta de
cristal

Interruptor On/Off/Auto

Compartimento de
las pilas

PilasSensor
de luzBase

IB-ES-HF1-0710-01.qxd:IB-ES-HF1-0710-01.qxd  21/9/10  10:28  Page 9



1�I

LEGGERE INTEGRALMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO. CONSERVARE LE
PRESENTI ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONI SUCCESSIVE.

IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA:
AL MOMENTO DI UTILIZZARE APPARECCHI ELETTRICI, SOPRATTUTTO IN PRESENZA DI
BAMBINI, OCCORRE SEMPRE OSSERVARE ALCUNE PRECAUZIONI DI SICUREZZA. IN
PARTICOLARE SI RACCOMANDA QUANTO SEGUE:
• Non tentare di recuperare un prodotto caduto in acqua.
• Non riporre né conservare l’apparecchio laddove potrebbe cadere o scivolare in una vasca da bagno o in

un lavandino. Non immergere né far cadere in acqua o altri liquidi.

AVVERTENZA
Per ridurre il rischio di ustioni, incendi, scosse elettriche o lesioni a persone:
• Si richiede una stretta supervisione qualora il prodotto venga utilizzato da o in presenza di bambini,

invalidi o disabili.
QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.

• Tenere fuori dalla portata dei bambini: contiene piccole parti che potrebbero comportare un rischio di
soffocamento

• Utilizzare questo apparecchio unicamente per l’uso per cui è stato concepito, come descritto nel presente
manuale. Non usare accessori non raccomandati da HoMedics, in particolare nessun accessorio non fornito
con il prodotto.

• Tenere lontano da superfici riscaldate.
• Non introdurre o fare mai cadere oggetti nelle aperture del prodotto.
• Non azionare il prodotto negli stessi ambienti in cui si utilizzano apparecchi per l’aerosol (spray) o si

somministra ossigeno.
• Questo apparecchio è progettato esclusivamente per l’utilizzo in ambienti interni. Non utilizzare in

ambienti esterni.
• Collocare il prodotto solo su superfici asciutte. Non porre su superfici bagnate di acqua o di solventi detergenti.
• Non coprire mai l’apparecchio quando è in funzione.

PRECAUZIONI D’USO PER LE PILE:
• Usare solo pile della misura e del tipo specificati.
• Al momento di inserire le pile, verificare e rispettare le polarità +/-. • L’installazione errata delle pile può

danneggiare l’apparecchio.
• Non usare contemporaneamente pile di diverso tipo (ad es. alcaline e zinco-carbone oppure pile

vecchie e nuove).
• Se l’apparecchio resta inutilizzato per lunghi periodi, estrarre le pile per prevenire danni causati da

possibili perdite.
• Non gettare le pile nel fuoco. Le pile possono esplodere o produrre perdite.

Spiegazione direttiva RAEE
Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri rifiuti domestici in
tutti i Paesi dell’Unione Europea. Al fine di evitare un eventuale danno ambientale e alla salute umana
derivante dallo smaltimento dei rifiuti non controllato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per

promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per la restituzione del dispositivo usato, utilizzare gli
appositi sistemi di restituzione e raccolta oppure contattare il rivenditore presso cui il prodotto è stato
acquistato, che provvederanno al suo riciclaggio in conformità alle norme di sicurezza ambientale.purchased.
They can take this product for environmental safe recycling.
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ISTRUZIONI PER L’USO
1. Disimballare con cura il prodotto.
�. Per inserire le batterie, capovolgere la base e rimuovere la vite e il coperchio del vano. Inserire tre batterie

“AA” nel vano, rispettando le indicazioni di polarità riportate. Rimettere il coperchio del vano e reinserire
quindi la vite.

Nota: non usare contemporaneamente batterie di diverso tipo (ad esempio alcaline e zinco-carbone oppure
batterie vecchie e nuove).
1. Scegliere una delle � opzioni di funzionamento, sul fondo della base, ON (acceso), OFF (spento) o AUTO

(automatico): (La funzione AUTO attiva il sensore luminoso a lato della base: quando la stanza è buia, la
spia LED si accende e quando la stanza è ben illuminata, la spia LED si spegne).

�. Collocare il corpo in vetro sulla base, con la parte aperta rivolta verso il basso.
�. Aggiungere con cautela la miscela di aromi sulla parte superiore del corpo in vetro
Nota: se si desidera modificare l’opzione di funzionamento, rimuovere prima il corpo in vetro dalla base.

MANUTENZIONE
1. Il vetro è fragile: non urtare contro altri oggetti. Maneggiare con cura.
�. La miscela aromatica dovrebbe conservare la sua fragranza per circa 1 mese. Quando il profumo non si

diffonde più, smaltire la miscela in maniera appropriata e sostituirla con una nuova confezione di miscela
di aromi.

�. Il diffusore in vetro può essere utilizzato con perle aromatiche, potpourri o cristalli profumati.

Ricerca e risoluzione dei problemi
Se la spia LED non si accende, verificare quanto segue:
1. Controllare che le batterie siano inserite secondo la corretta polarità.
�. Se il selettore è sull’opzione AUTO, la spia LED si attiva solo quando la stanza è buia.

Miscela di aromi

Corpo in
vetro

Selettore On/Off/Auto

Vano batteria

BatterieSensore
luminosoBase
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR.
CONSERVE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA.

AVISOS IMPORTANTES:
QUANDO UTILIZAR APARELHOS ELÉCTRICOS, ESPECIALMENTE SE HOUVER CRIANÇAS POR
PERTO, HÁ QUE RESPEITAR SEMPRE AS PRECAUÇÕES BÁSICAS DE SEGURANÇA, INCLUINDO
AS SEGUINTES:
• Não tentar apanhar um aparelho eléctrico que tenha caído à água.
• Não colocar nem guardar o aparelho num local de onde possa cair ou ser puxado para dentro de uma

banheira ou lavatório. Não colocar nem deixar cair dentro de água, nem de qualquer outro líquido.

AVISO
Para reduzir o risco de queimaduras, incêndio, choque eléctrico ou ferimentos em pessoas:
• É necessária uma supervisão de perto quando este aparelho estiver a ser utilizado por crianças, pessoas

inválidas ou deficientes, ou se for utilizado perto delas.
ISTO NÃO É UM BRINQUEDO.

• As peças pequenas podem constituir um risco de asfixia, não deixar as crianças mexer nas mesmas.
• Utilizar este aparelho somente para o fim a que se destina conforme descrito no presente manual. Não

utilizar quaisquer extras que não sejam recomendados pela HoMedics, nomeadamente quaisquer extras
que não sejam fornecidos juntamente com a unidade.

• Manter afastado de superfícies aquecidas.
• Nunca deixar cair para o interior do aparelho nem introduzir qualquer objecto através de qualquer abertura.
• Não ligar o aparelho em locais onde estejam a ser utilizados aerossóis (produtos de pulverização) ou onde

esteja a ser administrado oxigénio.
• Este aparelho destina-se apenas a utilização no interior. Não utilizar no exterior.
• Colocar apenas sobre superfícies enxutas. Não colocar sobre uma superfície molhada com água ou

diluentes de limpeza.
• Nunca cobrir o aparelho quando estiver em funcionamento.

PRECAUÇÕES A TER COM AS PILHAS:
• Utilizar apenas o tamanho e tipo de pilhas especificados.
• Ao instalar as pilhas, respeitar as polaridades +/- correctas. Uma colocação incorrecta das pilhas poderá

causar danos na unidade.
• Não misturar tipos diferentes de pilhas (por exemplo, pilhas alcalinas com pilhas zinco carbono, ou pilhas

velhas com pilhas novas).
• No caso de a unidade não ir ser utilizada durante um longo período de tempo, retirar as pilhas para

impedir estragos devido a fugas das pilhas.
• Não deitar as pilhas para o fogo. As pilhas podem explodir ou perder líquido.

Explicação da REEE
Esta marcação indica que o produto não deve ser eliminado juntamente com outros resíduos
domésticos em toda a UE. Para impedir possíveis danos ambientais ou à saúde humana resultantes de
uma eliminação não controlada dos resíduos, este produto deverá ser reciclado de forma responsável de

modo a promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para fazer a devolução do seu dispositivo
usado, queira por favor utilizar os sistemas de devolução e recolha ou contactar a loja onde adquiriu o produto.
A loja poderá entregar este produto para que seja reciclado de forma segura em termos ambientais.
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Retirar o produto da embalagem com cuidado.
�. Para colocar as pilhas, virar ao contrário e retirar o parafuso e a tampa do compartimento. Colocar � pilhas

“AA” no compartimento, respeitando as polaridades indicadas. Colocar de novo a tampa do
compartimento das pilhas e apertar o parafuso.

Nota: Não misturar tipos diferentes de pilhas (por exemplo, pilhas alcalinas com pilhas de zinco carbono, ou
pilhas velhas com pilhas novas).
1. Escolher uma das � opções de funcionamento localizadas na parte inferior da base, ON (ligado), OFF

(desligado) ou AUTO (automático): (A posição AUTO activa o sensor de luz do lado da base: quando a sala
estiver escura, a luz LED acende, quando a sala estiver iluminada, a luz LED desliga-se).

�. Colocar o copo de vidro sobre a base, com o lado aberto para baixo.
�. Despejar cuidadosamente a Mistura de Aromas na tampa ranhurada do Copo de Vidro
Nota: Caso pretenda alterar a opção do interruptor, deverá separar primeiro o copo de vidro da base.

MANUTENÇÃO
1. O vidro é frágil, não embater contra outros artigos, manusear com cuidado.
�. A fragrância da Mistura de Aromas deverá durar aproximadamente um mês. Quando não for mais possível

detectar o aroma, eliminar a mistura em local próprio e substituir por uma embalagem nova de Mistura de
Aromas.

�. A luminária de vidro pode ser utilizada com perolazinhas de Mistura de Aromas, potpourri ou cristais
perfumados.

Resolução de problemas
Se a luz LED não se acender, verificar:
1. Se as pilhas estão colocadas com a polaridade correcta.
�. Se o interruptor AUTO estiver seleccionado, a luz LED só funcionará se estiver escuro na sala.

Mistura de Aromas

Corpo de
vidro

Interruptor On/Off/Auto
(Ligado/Desligado/
Automático)

Compartimento
das pilhas

PilhasSensor
de luzBase
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ALLE INSTRUCTIES LEZEN ALVORENS HET PRODUCT IN GEBRUIK TE NEMEN.
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG BEWAREN.

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN :
BIJ HET GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE PRODUCTEN, VOORAL WANNEER ER KINDEREN IN DE
BUURT ZIJN, DIENEN ALTIJD ALGEMENE VOORZORGSMAATREGELEN TE WORDEN
GETROFFEN, WAARONDER:
• Nooit reiken naar een apparaat dat in water of een andere vloeistof is gevallen.
• Het apparaat nooit plaatsen of bewaren op een plek waar het in een badkuip of wasbak kan worden

getrokken of vallen. Het apparaat nooit in water of een andere vloeistof plaatsen of laten vallen.

WAARSCHUWING
Om het risico van brandwonden, brand, elektrische schok of persoonlijk letsel te beperken:
• Wanneer het apparaat door of in de buurt van kinderen, gehandicapten of mindervaliden wordt gebruikt,

dient dit altijd onder toezicht te gebeuren.
DIT IS GEEN SPEELGOED.

• Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar veroorzaken, deze buiten het bereik van kinderen houden.
• Het apparaat alleen voor het voorgeschreven doel gebruiken, zoals in deze handleiding uiteengezet.

Alleen hulpstukken gebruiken die door HoMedics worden aanbevolen, nooit hulpstukken gebruiken die
niet met de eenheid werden geleverd.

• Uit de buurt van verwarmde oppervlakken houden.
• Nooit iets in de openingen van het apparaat steken of laten vallen.
• Nooit gebruiken in een ruimte waar aërosols (sprays) worden gebruikt of zuurstof wordt toegediend.
• Dit product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Niet buitenshuis gebruiken.
• Alleen op droge oppervlakken plaatsen. Nooit op een oppervlak plaatsen dat nat is van water of

reinigingsmiddelen.
• Het apparaat nooit afdekken als het is ingeschakeld.

WAARSCHUWING M.B.T. BATTERIJ:
• Gebruik alleen de aangegeven batterijsoorten, met de aangegeven spanning.
• Plaats de batterijen op de juiste wijze tegen de polen (+/-). Incorrect geplaatste batterijen kunnen de

eenheid beschadigen.
• Gebruik nooit een combinatie van verschillende soorten batterijen (zoals alkaline en kool-zink, of oude en

nieuwe batterijen).
• Wanneer u de eenheid langere tijd niet zult gebruiken, dient u de batterijen te verwijderen; dit om schade

door batterijlekkage te voorkomen.
• Batterijen nooit in vuur werpen; ze kunnen dan ontploffen of lekken.

Uitleg over AEEA
Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huisvuil mag worden
weggeworpen. Om eventuele schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door het
ongecontroleerd wegwerpen van afval te voorkomen, dient dit apparaat op verantwoorde wijze

gerecycled te worden om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Wilt u het gebruikte
apparaat retourneren, gebruik dan de retour- en ophaalsystemen of neem contact op met de winkelier waar
het product gekocht is. Deze zal het product voor milieuveilige recycling accepteren.
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GEBRUIKSAANWIJZING
1. Het product voorzichtig uitpakken.
�. Draai het apparaat om, verwijder het schroefje en het deksel van de batterijhouder om de batterijen te

plaatsen. Plaats drie AA batterijen zoals aangegeven tegen de polen in de houder. Breng het deksel van de
batterijhouder en het schroefje weer aan.

Let op! Gebruik nooit een combinatie van verschillende soorten batterijen (zoals alkaline en kool-zink, of
oude en nieuwe batterijen).
1. Keuze uit � standen, onderaan de voet, ON (AAN), OFF (UIT) en AUTO (AUTO activeert de lichtsensor aan de

zijkant van de voet: wanneer de kamer donker is, gaat de LED branden, wanneer het licht is in de kamer
gaat de LED uit).

�. Plaats de glazen kap met de open zijde naar beneden gericht op de voet.
�. Leg voorzicht wat aromamix op de ingedeukte bovenkant van de kap.
Let op! Als u de schakelaar wilt verschuiven, moet u eerst de kap van de voet nemen.

ONDERHOUD
1. Glas is breekbaar, niet tegen andere dingen stoten en voorzichtig hanteren.
�. Aromamix behoudt de geur ongeveer 1 maand lang. Wanneer u geen geur meer waarneemt, de mix op

verantwoorde wijze weggooien en een nieuw pakje aromamix gebruiken.
�. Glazen kap kan met aromamix kralen, potpourri of geparfumeerde kristallen worden gebruikt.

Problemen oplossen
Als de LED niet gaat branden, controleert u het volgende:
1. Of de batterijen correct tegen de polen geplaatst zijn.
�. Als de schakelaar op AUTO staat, werkt de LED alleen als de kamer donker is.

Aromamix

Glazen kap Schakelaar aan/uit/auto

Batterijhouder

BatterijenLichtsensor
Voet
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KULLANMADAN ÖNCE TÜM TALİMATLARI OKUYUN.
BU TALİMATLARI DAHA SONRA BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN.

ÖNEMLİ KORUYUCU ÖNLEMLER:
ELEKTRİKLİ ÜRÜNLER KULLANIRKEN, ÖZELLİKLE DE ÇOCUKLAR VARKEN, AŞAĞIDAKİLERİ
DE İÇEREN TEMEL GÜVENLİK ÖNLEMLERİ İZLENMELİDİR:
• Suya düşen bir aleti almaya çalışmayın.
• Cihazı banyo ya da lavabo içine çekilebileceği ya da düşebileceği bir yerde tutmayın ya da saklamayın. Su

ya da başka bir sıvının içine koymayın ya da düşürmeyin.

UYARI
Yanma, yangın, elektrik çarpması ya da yaralanma riskini azaltmak için:
• Bu cihaz çocuklar, hasta ya da engelli kimseler tarafından ya da yakınında kullanıldığında yakın denetim

gereklidir.
BU BİR OYUNCAK DEĞİLDİR.

• Küçük parçalar boğulma tehlikesi oluşturabilir, çocukların eline bırakmayın.
• Bu cihazı yalnızca bu kılavuzda açıklanan amacı doğrultusunda kullanın. HoMedics tarafından önerilmeyen

ekleri, özellikle de cihaz ile birlikte verilmeyen ekleri kullanmayın.
• Isınmış yüzeylerden uzak tutun.
• Herhangi bir açıklığına kesinlikle herhangi bir nesne sokmayın ya da düşürmeyin.
• Aerosol (sprey) ürünlerinin kullanıldığı ya da oksijen tedavisi verilen yerlerde kullanmayın.
• Bu cihaz yalnızca iç mekanda kullanım için tasarlanmıştır. Dış mekanlarda kullanmayın.
• Yalnızca kuru yüzeylere koyun. Su ya da temizlik maddelerinden ıslanmış yüzeylere koymayın.
• Cihazı kullanım sırasında kesinlikle örtmeyin.

PİL UYARILARI:
• Yalnızca belirtilen büyüklük ve türdeki pilleri kullanın.
• Pilleri takarken +/- kutuplarına dikkat edin. Pilin yanlış takılması aygıtın zarar görmesine neden olabilir.
• Farklı türdeki pilleri birlikte kullanmayın (örn. karbon çinko pilleri alkalin pillerle veya eski pilleri yenileriyle

karıştırmayın).
• Uzun süre kullanılmayacaksa sızıntı nedeniyle zarar görmemesi için pilleri çıkarın.
• Pilleri ateşe atmayın. Piller patlayabilir veya sızıntı oluşabilir.

WEEE açıklaması
Bu işaret bu ürünün AB genelinde diğer ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini belirtir. Kontrolsüz
atığın çevre veya insan sağlığına olası zararları engellemek için sorumlu bir şekilde geri
dönüştürülmesini ve malzeme kaynaklarının sürdürebilir şekilde yeniden kullanılmasını sağlayın.

Kullanılmış aygıtınızı iade etmek için lütfen iade sistemlerini kullanın veya ürünü satın aldığınız perakende
satış noktasıyla görüşün. Kendileri bu ürünü çevreye zarar vermeyecek şekilde geri dönüştürülmek üzere
gerekli yere gönderebilirler.

IB-ES-HF1-0710-01.qxd:IB-ES-HF1-0710-01.qxd  21/9/10  10:28  Page 16



1�

TR

KULLANIM TALİMATLARI
1. Ürünü ambalajından dikkatle çıkartın.
�. Pillerini takmak için ters çevirin ve vidayı sökerek pil kapağını açın. Üç adet “AA” pili, kutup işaretlerine

dikkat ederek bölmeye yerleştirin. Pil kapağını kapatın ve vidayı yerine takın.
Not: Farklı türde pilleri (örn, alkalin ile karbon çinko ya da eski pilleri yeni pillerle) birlikte kullanmayın.
1. Ana ünitenin altındaki � çalıştırma seçeneğinden birini (ON, OFF ya da AUTO (AÇIK, KAPALI, OTOMATİK))

seçin: (AUTO (OTOMATİK)), ana ünitenin yan tarafındaki ışık sensörünü etkinleştirir, oda karanlık olduğunda
LED ışık yanacak ve odada aydınlık olduğunda LED ışık sönecektir).

�. Cam üst kısmı taban ünitesinin üstüne yerleştirin, yana doğru açın.
�. Aroma Karışımını dikkatle Cam Üst Kısmın belirtilen üst seviyesine kadar doldurun
Not: Seçeneği değiştirmek isterseniz, önce cam üst kısmı taban ünitesinden çıkartın

BAKIM
1. Cam kırılabilir, başka öğelerle çarpmasından kaçının, dikkatle tutun.
�. Aroma karşımı, kokusunu yaklaşık 1 ay korumalıdır. Koku artık hissedilmediğinde, karışımı atın ve yeni bir

aroma karşımı paketi ile değiştirin.
�. Cam ışığı, Aroma karışımı taneleri, karışım ya da kokulu kristallerle birlikte kullanılabilir.

Sorun Giderme
LED ışık yanmıyorsa, şunları kontrol edin;
1. Piller kutuplarına uygun takılıp takılmadığı.
�. AUTO (OTOMATİK) anahtarı seçilmişse, LED ışık yalnızca oda karanlık olduğunda çalışacaktır.

Aroma Karışımı

Cam Gövde

On/Off/Auto
(Açık/Kapalı/Otomatik)
Anahtarı

Pil
Bölmesi

PillerIşık
SensörüTaban
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ.
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:
ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ, ΕΙΔΙΚΑ ΟΤΑΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΡΟΝΤΑ ΜΙΚΡΑ
ΠΑΙΔΙΑ, ΠΡΕΠΕΙ ΠΑΝΤΑ ΝΑ ΤΗΡΕΙΤΕ ΒΑΣΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ:
• Μην προσπαθείτε να πιάσετε μια συσκευή που έχει πέσει μέσα σε νερό.
• Μην τοποθετείτε και μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε σημείο από το οποίο μπορεί να πέσει ή να τραβηχτεί

μέσα σε μπανιέρα ή σε νιπτήρα. Μην τοποθετείτε τη συσκευή και μην την αφήνετε να πέσει μέσα σε νερό ή
σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να περιοριστεί ο κίνδυνος εγκαυμάτων, ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς ή τραυματισμών:
• Απαιτείται στενή επιτήρηση όταν η συσκευή χρησιμοποιείται από ή κοντά σε παιδιά, άτομα με ειδικές

ανάγκες ή με αναπηρίες.
ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ.

• Τα μικρά εξαρτήματα μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο πνιγμού, μην αφήνετε τα μικρά παιδιά να τα πιάνουν.
• Χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή μόνο για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται, όπως περιγράφεται σε

αυτό το εγχειρίδιο. Μην χρησιμοποιείτε προσαρτήματα που δεν συνιστώνται από την HoMedics, ειδικά
προσαρτήματα που δεν παρέχονται μαζί με τη συσκευή.

• Κρατήστε την μακριά από θερμαινόμενες επιφάνειες.
• Ποτέ μην ρίχνετε και μην τοποθετείτε οποιοδήποτε αντικείμενο μέσα σε οποιοδήποτε άνοιγμα.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε σημεία όπου χρησιμοποιούνται προϊόντα αεροζόλ (σπρέι) ή όπου

γίνεται χορήγηση οξυγόνου.
• Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε

εξωτερικό χώρο.
• Τοποθετείτε τη συσκευή μόνο σε στεγνές επιφάνειες. Μην την τοποθετείτε σε επιφάνεια υγρή από νερό ή

καθαριστικά διαλύματα.
• Ποτέ μην καλύπτετε τη συσκευή κατά τη διάρκεια λειτουργίας της.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ:
• Χρησιμοποιείτε μόνο το καθορισμένο μέγεθος και τύπο μπαταριών.
• Όταν τοποθετείτε τις μπαταρίες, τηρείτε τη σωστή πολικότητα +/-. Η εσφαλμένη τοποθέτηση της

μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη μονάδα.
• Μην αναμιγνύετε διαφορετικούς τύπους μπαταριών μαζί (π.χ., αλκαλικές μπαταρίες με μπαταρίες

ψευδαργύρου-άνθρακα ή παλιές με νέες μπαταρίες).
• Εάν η μονάδα δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες για

να αποφύγετε τη ζημιά λόγω πιθανής διαρροής της μπαταρίας.
• Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες σε φωτιά. Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν ή να παρουσιάσουν διαρροή.

Επεξήγηση ΑΗΗΕ
Αυτή η σήμανση επισημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά απόβλητα
σε όλη την ΕΕ. Για να μην προκληθεί ζημιά στο περιβάλλον ή στην υγεία λόγω μη ελεγχόμενης
απόρριψης αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα, προάγοντας τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των

υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής
και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. Οι υπεύθυνοι μπορούν
να παραλάβουν αυτό το προϊόν για ασφαλή για το περιβάλλον ανακύκλωσή του.

IB-ES-HF1-0710-01.qxd:IB-ES-HF1-0710-01.qxd  21/9/10  10:28  Page 18



1�

EL

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. Αφαιρείτε το προϊόν από τη συσκευασία του με προσοχή.
�. Για να τοποθετήσετε τις μπαταρίες, αναποδογυρίστε τη βάση και αφαιρέστε τη βίδα και το καπάκι των

μπαταριών. Τοποθετήστε τρεις μπαταρίες “AA” στο χώρο των μπαταριών σύμφωνα με την πολικότητα που
επισημαίνεται. Επανατοποθετήστε το καπάκι των μπαταριών και επανατοποθετήστε τη βίδα.

Σημείωση: Μην χρησιμοποιείτε μαζί διαφορετικού τύπου μπαταρίες (π.χ. αλκαλικές με μπαταρίες
ψευδαργύρου-άνθρακα ή παλιές με νέες μπαταρίες).
1. Μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα σε � λειτουργίες, με το διακόπτη στο κάτω μέρος της βάσης, ON

(ενεργοποίηση), OFF (απενεργοποίηση) ή AUTO (αυτόματη): (Με τη λειτουργία AUTO ενεργοποιείται ο
αισθητήρας φωτός στο πλάι της βάσης, όταν το δωμάτιο είναι σκοτεινό η λυχνία LED ανάβει και όταν το
δωμάτιο είναι φωτεινό η λυχνία LED σβήνει).

�. Τοποθετήστε τη γυάλινη κορυφή στη βάση, με την ανοικτή όψη προς τα κάτω.
�. Προσθέστε προσεκτικά μίγμα αρωμάτων στην εσοχή στο επάνω μέρος της γυάλινης κορυφής
Σημείωση: Αν θέλετε να αλλάξετε τη θέση του διακόπτη, αφαιρέστε πρώτα τη γυάλινη κορυφή από τη βάση

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
1. Το γυαλί είναι εύθραυστο, αποφεύγετε την πρόσκρουσή του με άλλα αντικείμενα, μεταχειρίζεστέ το με

προσοχή.
�. Το μίγμα αρωμάτων πρέπει να διατηρεί το άρωμά του περίπου για 1 μήνα. Όταν το άρωμα δεν είναι πλέον

αισθητό, απορρίψτε με τον ενδεδειγμένο τρόπο το μίγμα και αντικαταστήστε το με μια νέα συσκευασία
μίγματος αρωμάτων.

�. Το γυάλινο φωτιστικό μπορεί να χρησιμοποιηθεί με χάντρες, ποτ πουρί ή αρωματικούς κρυστάλλους
μίγματος αρωμάτων.

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Αν η λυχνία LED δεν ανάβει, ελέγξτε τα εξής:
1. Αν οι μπαταρίες είναι τοποθετημένες με τον σωστό προσανατολισμό.
�. Αν έχει επιλεγεί ο διακόπτης AUTO, η λυχνία ανάβει μόνο όταν το δωμάτιο είναι σκοτεινό.

Μίγμα αρωμάτων

Γυάλινο
φωτιστικό

Διακόπτης λειτουργίας
On/Off/Auto

Χώρος μπαταριών

ΜπαταρίεςΑισθητήρας
φωτόςΒάση
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ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ.
СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ЭЛЕКТРОПРИБОРОВ, ОСОБЕННО В ПРИСУТСТВИИ ДЕТЕЙ,
СЛЕДУЕТ ОБЯЗАТЕЛЬНО СОБЛЮДАТЬ СЛЕДУЮЩИЕ ОСНОВНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• Не прикасайтесь к работающему прибору, если он упал в воду.
• Не храните прибор в местах, откуда он может упасть или откуда его можно уронить в ванну или

раковину. Оберегайте прибор от контакта с водой и другими жидкостями.

ВНИМАНИЕ!
Для снижения риска получения ожогов, возникновения пожара, поражения электрическим током или
травмирования соблюдайте следующие меры предосторожности.
• Не оставляйте работающий прибор без присмотра, если он используется детьми, больными или

инвалидами, а также в непосредственной близости от них.
ЭТО НЕ ИГРУШКА.

• Мелкие детали могут стать причиной удушья. Не давайте их маленьким детям.
• Используйте прибор строго по назначенью, как описано в данном руководстве. Не используйте насадки,

не рекомендованные компанией HoMedics, в частности насадки, не входящие в комплект поставки.
• Держите прибор на удалении от нагретых поверхностей.
• Не роняйте прибор и не вставляйте посторонние предметы в какие-либо отверстия на его корпусе.
• Не используйте прибор в местах, где применяются аэрозоли (спреи) или подача кислорода.
• Прибор предназначен для использования исключительно в помещении. Не используйте его на

открытом воздухе.
• Прибор должен размещаться только на сухой поверхности. Не помещайте его на влажной

поверхности или поверхности, обработанной чистящим раствором.
• Ни в коем случае не накрывайте работающий прибор.

ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ БАТАРЕЕК:
• Используйте только батарейки указанного размера и типа.
• При установке батареек соблюдайте правильную полярность (+/-). Неправильная установка может

привести к поломке устройства.
• Не устанавливайте батарейки различного типа (например, щелочные с углецинковыми или старые с

новыми).
• Если изделие не будет использоваться в течение длительного времени, выньте батарейки, чтобы

предотвратить повреждения из-за возможной протечки батареек.
• Не бросайте использованные батарейки в огонь. Батарейки могут взорваться или протечь.

Пояснение WEEE
Данная маркировка означает, что в странах Европы не допускается утилизировать прибор вместе
с другими бытовыми отходами. Чтобы не нанести ущерба окружающей среде и здоровью
населения в результате неверной утилизации отходов, прибор следует сдать на переработку,

чтобы обеспечить экологичное повторное использование материальных ресурсов. Верните бывший в
употреблении прибор через систему возврата и сбора отходов или свяжитесь с предприятием
розничной торговли, где вы приобрели прибор. Там вы сможете сдать этот продукт для экологически
безопасной переработки.
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ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
1. Аккуратно извлеките изделие из упаковки.
�. Для установки батарей переверните основание, отверните винт и снимите крышку батарейного

отсека. Установите в отсек три батарейки AA, соблюдая указанную полярность. Установите на место
крышку батарейного отсека и заверните винт.

Примечание. Не устанавливайте батарейки различного типа (например, щелочные с углецинковыми
или старые с новыми).
1. С помощью переключателя на корпусе основания выберите один из � режимов: ON (ВКЛ.), OFF

(ОТКЛ.) или AUTO (АВТО). (В режиме AUTO (АВТО) включается датчик освещенности на боковой
поверхности корпуса основания, и при низкой освещенности в помещении светодиодная подсветка
будет автоматически включаться, а при высокой – отключаться.)

�. Установите стеклянный плафон на основание открытой стороной вниз.
�. Аккуратно засыпьте ароматическую смесь в соответствующее углубление стеклянного плафона.
Примечание. При желании изменить режим работы следует сначала снять стеклянный плафон с основания.

ИНСТРУКЦИИ ПО УХОДУ
1. Стеклянные предметы – хрупкие. Не допускайте их соударения с другими предметами и

обращайтесь с ними аккуратно.
�. Ароматическая смесь сохраняет ароматические свойства в течение примерно 1 месяца. Если аромат

больше не ощущается, утилизируйте отработанную смесь соответствующим образом и откройте
новую упаковку с ароматической смесью.

�. Стеклянный плафон можно использовать с ароматическими смесями в виде шариков, мешочков или
ароматических кристаллов.

Устранение неполадок
Если светодиод не светится, выполните следующие действия.
1. Проверьте правильность полярности установки батарей.
�. Если переключатель установлен в положение AUTO (АВТО), то светодиод будет зажигаться только

при низкой освещенности в помещении.

Ароматическая смесь

Стеклянный
плафон

On/Off/Auto
(Вкл./Откл./Авто)

Батарейный
отсек

БатареиДатчик
освещенностиОснование
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PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ CAŁĄ INSTRUKCJĘ.
INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ.

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, SZCZEGÓLNIE W OBECNOŚCI
DZIECI, NALEŻY ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH PRZEPISÓW BEZPIECZEŃSTWA
- W TYM NASTĘPUJĄCYCH:
• Nie wolno wyciągać urządzenia, które wpadło do wody.
• Nie należy umieszczać ani przechowywać urządzenia w miejscu, z którego może ono spaść lub zostać

wciągnięte do wanny bądź zlewu. Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie ani w żadnej innej cieczy.

OSTRZEŻENIE
Wskazania i przeciwwskazania mające na celu ograniczenie ryzyka oparzeń, pożaru, porażenia prądem lub
wystąpienia obrażeń ciała:
• Jeżeli w pobliżu pracującego urządzenia znajdują się dzieci, osoby niepełnosprawne lub starsze,

wymagany jest ścisły nadzór.
TO NIE JEST ZABAWKA.

• Małe części mogą spowodować zadławienie, dlatego nie wolno pozwalać dzieciom bawić się nimi.
• Urządzenie należy użytkować tylko zgodnie z przeznaczeniem, według instrukcji obsługi. Nie stosować

akcesoriów, które nie są zalecane przez firmę HoMedics; w szczególności akcesoriów, które nie zostały
dostarczone wraz z urządzeniem.

• Nie wolno zbliżać urządzenia do rozgrzanych powierzchni.
• Nie wolno wkładać ani wsuwać żadnych przedmiotów w otwory urządzenia.
• Nie wolno korzystać z urządzenia w miejscach, gdzie używa się aerozoli (sprejów) lub gdzie dozuje się tlen.
• Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku domowego. Nie używać urządzenia w warunkach zewnętrznych.
• Ustawiać tylko na suchych powierzchniach. Nie kłaść na powierzchni zmoczonej wodą lub środkami czyszczącymi.
• Nigdy nie wolno przykrywać włączonego urządzenia.

OSTRZEŻENIA ODNOŚNIE BATERII:
• Należy używać tylko baterii zalecanego typu i rozmiaru.
• Wkładając baterie do urządzenia należy prawidłowo ustawić bieguny +/-. Nieprawidłowe zamontowanie

baterii może spowodować uszkodzenie urządzenia.
• Nie należy łączyć baterii różnych typów (np. alkalicznych z węglowo-cynkowymi) ani starych z nowymi.
• Jeżeli urządzenie przez dłuższy czas nie będzie używane, należy wyjąć baterie, aby uniknąć uszkodzenia

produktu na skutek ich przeciekania.
• Nie wolno wrzucać baterii do ognia. Mogą one eksplodować lub przeciekać.

Objaśnienie WEEE
Ten znak wskazuje, że na obszarze UE przyrządu nie wolno pozbywać się wyrzucając do śmieci
domowych. Aby chronić środowisko i zdrowie, którym zagraża nieodpowiednia utylizacja odpadów,
przyrząd należy recyklingować, aby umożliwić odzysk materiałów, z których został wykonany. Aby

dokonać zwrotu zużytego przyrządu, należy skorzystać z programów zwrotu i odbioru lub skontaktować
punkt zakupu urządzenia. Produkt zostanie odebrany do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA:
1. Ostrożnie rozpakuj urządzenie.
�. Aby włożyć baterie, należy odwrócić podstawę, wykręcić śrubę i zdjąć pokrywę baterii. Włóż trzy baterie

AA do komory baterii, zwracając uwagę na odpowiedni kierunek biegunów. Załóż pokrywę baterii i
wkręć śrubę.

Uwaga: Nie należy łączyć baterii różnych typów (np. alkalicznych z węglowo-cynkowymi) ani starych z nowymi.
1. Do wyboru � trybów pracy służy przełącznik znajdujący się na spodzie podstawy: ON (wł.), OFF (wył.) i

AUTO: (tryb AUTO uruchamia czujnik światła w podstawie — gdy w pomieszczeniu jest ciemo, wtedy
włącza się oświetlenie LED, a gdy w pomieszczeniu jest jasno — oświetlenie LED gaśnie).

�. Nałóż górną szklaną nasadę na podstawę, otwartą stroną w dół.
�. Wsyp ostrożnie mieszankę aromatyczną na wyprofilowane zagłębienie szklanej nasadki
Uwaga: Aby zmienić opcję przełączania, należy najpierw zdjąć szklaną nasadkę z podstawy

KONSERWACJA
1. Szkło jest kruche — nie przechowuj wraz z innymi przedmiotami i obchodź się z urządzeniem ostrożnie.
�. Mieszanka aromatyczna utrzymuje zapach przez około 1 miesiąc. Gdy zapach nie jest już wyczuwalny,

należy wyrzucić mieszankę i zastąpić ją nową.
�. Szklane świecące ozdoby mogą być używane wraz z paciorkami aromatycznymi, mieszanką lub

zapachowymi kryształami.

Rozwiązywanie problemów
Jeśli nie świeci się oświetlenie LED, sprawdź czy:
1. Baterie są prawidłowo zainstalowane w komorze baterii.
�. Jeśli włączony jest tryb AUTO, wtedy oświetlenie LED działa tylko, gdy jest ciemno.

Mieszanka aromatyczna

Szklany
korpus

Przełącznik On/Off/Auto

Komora baterii

BaterieCzujnik
światłaPodstawa
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